
MATLABUL FAWZAYNI— TRANSCRIPTION + TEXT ARABE + TRADUCTION FRANC AISE 



Au nom de Dieu, le Tout Misericordieux, le Tres Misericordieux 
Que Dieu accorde Benediction et Salut a notre maitre Muhammad 

L'objet de ce poeme est de glorifier Dieu et de Lui rendre grace, 
choses qui provoquerons, avec permission de Dieu, d'avantage de 
graces et de soutien. II est compose a Touba, la demeure de son auteur 
-que Dieu puisse la preserver de tout mal et de tout danger par egard 
pour celui dont l'auteur s y est exile pour vivifier la Tradition, que 
Dieu lui accorde Benediction et Salut. 

Je cherche protection aupres de Dieu contre Satan le maudit. Au nom 
de Dieu, le Tout Misericordieux, le Tres Misericordieux. 

Bismi-1 Lahi-r Rahmani-r Rahimi 

Wa salla-l-Lahu 'ala sayyidina Muhammadine wa sallama 
taslimane 

Maqsadu-l-qasidati, Addu'a-u wach~chkru-l jalibati ine 
cha-Allahu ta'alS lizzaydi wa-n nasri wahya maqulatune fi 
maskani qa-iliha Tuba (harasahu-1 Lahu ta'ala) mine kulli 
makriihine wa makhufine bi jahi mane hajara-1 qa-ilu ilayha 
li ihya-i sunnatihi (Salla-1 Lahu ta'ala 'alayhi wa sallama). 
A'uzu bi-1 Lahi mina-ch chaytani-r rajimi . Bismi-1 Lahi-r 
Rahmani-r Rahimi. 



29 Sourate71, verset28 

30 Sourate 46, verset 15 
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Je cherche protection par les parfaites paroles de Dieu contre le mal 
de ce qu'Il a cree (3 fois). 

Point de pouvoir ni de capacite en dehors de Dieu le Tres Haut, le 
Sublime (3 fois). 

Au nom de Dieu avec le nom de qui rien de ce qui existe sur la terre 
ou dans le ciel ne peut faire du mal. II est celui qui entend tout et qui 
connait tout (3 fois). 

Seigneur ! Fais-moi debarquer d'un debarquement binl Tu es celui 

qui procure le meilleur debarquement 1 (3 fois) 

6 Dieu, l'Un, l'Unique ! Preserve-moi du mal des habitants de 

l'endroit ainsi que de celui de tout geniteur et ce qu'il a engendre (3 

fois) 

1 Sourate 23, verset 29 



A'uzu bi-1 Lahi mina-ch chaytani-r rajimi . Bismi-1 
Lahi-r Rahmani-r Rahimi. A'uzu bi kalimati-1 Lahi-t 
tammati mine charri ma khalaqa (salailne). Wa la 
hawla wa la quwwata ilia bi-1 Lahi-1 'aliyyi-1 'azimi 
(Insane). Bismi-1 Lahi-1 lazi la yadhurru ma'a 
ismihi chay-une fi-1 ardi wa la fi-s sama-i wa huwa-s 
sami'ul 'alimu(safasane). Rabbi anzilni munzalane 
mubarakne wa anta khayru-1 muzilina (salasin^). 
Allahumma ya wahidu ya ahadu a'uzu bika mine charri 
sakini-1 baladi wa mine walidine wa ma walada (salasine^. 
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Tensemble des musulmans le lion, le serpent, le scorpion, le voleur, le 
magicien et le sorcier, le mauvais ceil, ce qui traine la nuit, Tetre 
humain et le djinn. 

Alors Dieu te protegera contre eux ; II est celui qui entend et qui 
connait tout 1 

Alors que Dieu, denier e eux, les cerne de toutes parts. Mais c'est 
plutot un Coran glorifie sur une tablette preservee (aupres de Dieu) 3 . 
// n 'est pas d'&me qui n 'ait sur elle un gardien qui la surveille 4 



'aqadtu-1 asada wa-1 aswada wa-1 hayyata wa-1 'aqraba wa-s 
sariqa wa-t thariqa wa-1 'aqida wa-n nafisa wa-1 'a-ina wa-s 
sahira wa-1 insa wa-1 janna 'anna wa 'ane jami'il muslimina 
bi alfi alfi la hawla wa la quwwata ilia bi-1 Lahi-1 'aliyyi-1 
'azimi. Fasayakfikahumu-1 Lahu wa huwa-s sami'u-1 
'alimu. Wa-1 Lahu mine wara-ihime muhitune ; bal huwa 
qur-anune majidune fi lawhine mahfuzune. Ine kullu 
nafsine lama 'alayha hafizune, 
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La jouratc qura^st^ (3 fois) en repetant 7 fois la?in %i (qui) les (T 
rassures de la crainte". (Wa £ y»Ak ^ttou^ Y\luz Kk^^ 
Quiconque s' exile pour la cause de Dieu, trouvera sur la terre 
maints refuges et des ressources abondantes 1 
Ceux qui croient et font le bien, a ceux-la la beatitude et la plus 
belle retraite* 

6 Mes serviteurs qui croyez ! Ma terre est bien vaste. Adorez-moi 
done tout Seuf 



&Sourate 2, verset 137 
3 Sourate 85, verset 20-22 
l+5ourate 86, verset 4 
^Sourate 97 
i Sourate 106 
T'Sourate 4, verset 100 
$ Sourate 13, verset 29 
^ Sourate^verset 



wa suratu-1 qadri (sal&arie), ma'a takriri «salamune hiya 
hatta matla'i-1 fajri» (sab^ne); wa suratu Quraychine 
(salasa^, ma'a takriri «wa amanahume mine khawfine» 
(sab^irJl). Wa mane yuhajir fi sabili-1 Lahi, yajide fi-1 ardi 
muraghamane kasirane wa sa'atane . Allazina amanu wa 
'amilu-s salihati, Tuba lahume wa husnu ma-abine. 
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Seigneur t Fais-moi entrer d'une entree de verite etfais-moi sortir 
d'une sortie de verite; et procure-moi un pouvoir beneficiant de Ton 
secours l0 h 

6 mon Seigneur ! Fais de cette cite un lieu sur, et preserve-moi 
ainsi que mes enfants du culte des idoles.6 Seigneur ! Elles (les 
idoles) ont deja igare un grand nombre. Quiconque me suit est des 
miens. Quant a celui qui me desobeit...c y est Toi Pardonneur et Tres 
Misiricordieux 6 notre Seigneur ! J'ai etabli une partie de ma 
famille dans une vallee sterile, pres de Ta maison sacree (la ka'ba), 
- 6 notre Seigneur ! Fais qu'ils observent la priere. Fais done que 
sepenchent vers eux les coeurs des horn mes. Et nourris-les de fruits. 
Peut-etre seront-ils reconnaissants. 6 Seigneur ! Tu sais, vraiment, 
ce que nous recelons et ce que nous produisons au grand jour : -et 
rien n 'echappe a Dieu, ni sur terre, ni au cieL 

Ya Mbadiya-1 lazina amanu inna ardi wasi'atune fa iyyaya fa'buduni . 
Rabbi ad-khiln? mud-khala sid-qine wa akh-rijnf mukh-raja sid-khine 
waj'al li mine ladunka sultanane nasirane. Rabbi-j'al haza-1 balada 
aminane. Wajnubni wa baniyya ane na'buda-1 asnama. Rabbi inna 
hunna adhalna kasirane mina-n nasi ; famane tabi'anl, fa innahu 
minni. Wa mane 'asani, fa innaka Ghafurune Rahimune. Rabbana, 
inniya askantu mine zurriyyati biwadine ghayri zi zar'ine 'inda 
baytika-1 muharrami. Rabbana, li yuqimu-s salata. Faj'ala af-idatane 
mina-n nasi tahwi ilayhime warzuqhume mina-s samarati la'allahume 
yach-kuriina. Rabbana, innaka ta'lamu ma nukh-fi wa ma nu'linu wa 
ma yakh-fa 'ala-I Lahi mine chay-ine fi-1 ardi wa la fi-s sama-i 
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. Louange a Dieu qui, en depit de ma vieillesse, m 'a donne hmael et 
Isaac. Ceries, mon Seigneur entend bien les prieres. 
6 mon seigneur ! Fais quej'accomplisse assidument la priere ainsi 
que ma descendance ; 6 mon Seigneur ! Exauce ma priere. 
Seigneur ! Pardonne-moi, ainsi qu 'a mes deux parents et aux 
croyants, aujourdu jugement 1 1 

6 Dieu ! 6 Seigneur ! Tu as dit -et ce que Tu dis est la verite et Tu es 
fidele a Tes promesses- : "/mplorez-moij'exaucerai vos prieres 12 ". 
Tu as dit egalement : "Soyez reconnaissants envers Moi et ne soyez 
pas ingrats". Me voici done Pimplorer et Te rendre grace en disant 



'^Sourate 17, verset80 
• I Sourate 1 4, versets 35-41 
2-Sourate 40, verset 60 

Alhamdu li-1 Lahi-1 LazI wahaba li 'ala-I kibari Isma'Ila wa Ishaqa. 
Inna Rabbi, lasami'u-d du'a-i. Rabbij'alnt muqtma-s salati wa mine 
zurriyyatt. Rabbana, wa taqabbal du'a-i. Rabbana, igh-fir Ii wa li 
walidayya wa li-1 muminina yawma yaqumu-l hisabu. Ya-1 Lahu, Yfi 
Rabbi, Innaka qulta wa qawluka-1 haqu wa wa'duka-s sidqu. Ud'uni, 
astajib lakume wa qulta aydane wach-kuruli wa la takfuruni fa ha ana 
ad'fika wa ach-kuruka bi hazihi-l qasidati. Wa aqulu rajiyane mink;i . 
ridha wa-I qabfil. 








ecarte mes obstacles 

3- II m'a guide vers Lui en me parant des vertus apres m'avoir 
debarrasse des vices. 

4- II m'y a incite a la quete des sciences et a la mise en pratique du 
savoir. 

5- Je L'implore ensuite d'accorder la Benediction et le Salut a celui 
que j'ai Tintention de suivre 

6- Celui que, quiconque le suit en public et en prive sera un modele 

7- C'est celui qui s'est exile a Medine sur Ordre de son Seigneur et 
qui a ainsi sauvegarde Sa religion 

8- C'est mon intermediate vers mon Seigneur le Tr£s Haut, 
Muhammad le meilleur des creatures, l'lntercesseur. 

1 - Alhamdu li- Lahi-l-karimi zi-1 minane, 'al-ach-tighali 
bifiirudine wa sunane 

2- Chakartuhu li annahu qad saqani , liwatanine bihi nafa ma 
f aqani 

3 : Wa qadani ilayhi bit-tahalli, mine ba'di ma hazzaba bit-takhalli 

4 - Wa diarrani fihi ilal 'ulumi, wa-1 fawzi wa-1 'arnali bi-1 
maMumi 

5 - Summa-s salatu bi salamine tabi'a, f ala-l lazi qasdiya ane 
attabi'a 

6 - 'ala-l lazi mane bi maradihi iqtada, fi-s sirri wa-1 jahri yakflnu 
muqtada 

7 - Wuwa-1 lazi hajara li— 1 Madina , bi amri Rabbihi fas&na dina 

8 - Wasflati limalikir - rafi e i, Muhammadine khayri-1 warfldv 
chafihi 
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9- Ainsi qu'a sa famille et a ses compagnons, les guides qui ont 
doming leurs ames (passions mondaines) et le banni (Satan) 

10- Cela dit 6 G6n6reux ! Je ne crains autre que Toi, ici-bas et dans 
l'au-dell 

1 1- Et je ne cesse de Timplorer et de Te rendre grace, Toi qui es le 
Bon, le Genereux 

12- Depuis que Toi, TAssistant, Tu m'as attirt vers Toi pour m'aider 
par Ta grace 

13- Alors je me suis dirige exclusivement vers Toi et je suis satisfait 
deToi 

14- En me remettant et en confiant mon sort a Toi et en m'exilant en 
quete de Tes bienfaits 

15- Je me suis dirigg vers Toi k Texclusion de tout autre des lors que 
je n'ai pas trouv6 Ton semblable 

16- Cest ainsi qu'aujourd'hui Tu m'as procure des meilleurs des dons 
et m'as conduit a suivre la Tradition du Proph&e. 

9 - Wa alihi wa sahbihi-n nujumi, alqahiri-n nufusi wa-r rajlmi 

10 - Haza wa inni-1 yawma ya wahabu, ghayraka fi-d daryani la 
ahabu 

1 1 - Wa innani ya barru ya karimu, da'ine wa 4 ane chukrika la 
arimu 

12 - Munzu jazabtani ilayka ya mu'ine, Mnayatane minka ilayya 
litu'ine 

13 - Faqumtu majzubane ilayka minka, bika 'alyka wa radhitu 
4 anka 

14 - Mufawwidhane musallimane ilayka, amri muhajirane limS 
ladayka 

15 - Summa ilayka la ila siwaka, qad sirtu lamma lame ajide 
charwaka 

16 - Fajudta li-1 yawma bikhayri minani, wa qudtani ilaqtifa-is sunani 
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17- Au moment ou les eloges des gens ont failli me faire tomber dans 
le piege de Satan 

18- Ou j'ai failli, a cause des eloges, tourner le dos a Pecriture et a 
l'enseignement, 

19- A la quete du Savoir, a Penseignement et a la mise en pratique du 
savoir. 

20- Par consequent, je declare (ce qui suit), tout en rendant grace k 
Dieu et en cherchant la mediation de PIntercesseur, le meilleur des 
Prophetes. 

21- Ainsi que celle de P ensemble de ses fils et ses filles pour qu'ils 
intercedent tous, sans delai, en ma faveur 

22- 6 bon Dieu, le Pardonneur, PIndulgent ! J'ai ete stupide mais je 
regrette et me repends. 

23- 0 bon Dieu, le Tout Misericordieux, le Garant ! Je suis paresseux 
qui dors et qui mange beaucoup 

24- 0 Maitre, Createur de l'univers ! Aneantis mes passions et attenue 
mon sommeil 

17- Mine ba'di ma kada-m tidahu-n nasi, yudkhiluni fi charaki-l 
khannasi 

18- Wa kidtu li-1 amdahi wa-1 itra-i, azhadu fi-t talifi wal iqra-i 

19- Wa fi-t ta'llumi wa fi-t ta'limi, wa fich tighaline bi hudal 
ma'lumi 

20- Faqultu za chukrin wa za tawassuli, bi-1 Mustafa-ch chafi'i 
4 ayni-r rusuli 

21- Wa bibanihi wa banatihi ma'a, liyach-faha'u fiyya sari 'ane 
ajma'a. 

22- Ya barru ya ghafuru ya halimu, inniya ghumrune ta-ibunc 
mulimu 

23- Ya barru ya rahmanu ya wakilu, inni kasulune na-imune akulu 
Ya maliki ya khaliqa-l-anami, amit hawaya qallilane manami 

24- Ya maliki ya khaliqa-l-anami, amit hawaya qallilane manami 
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25- 6 Createur, le Parfait ! Je me plains aupres de Toi de mes 
nombreux vices 

26- En Ta qualite du Maitre de la majeste et de la bienfaisance, sauve- 
moi et realise mes voeux. 

27- Cest a Toi que je demande aujourd'hui d'etre parmi ceux qui 
refusent de s'orienter vers autre que Toi 

28- Et de T'obeir en conformite avec la Voie de 1! Elu, sa Tradition 
claire, 0 Toi qui l'a choisi 

29- 6 Pardonneur des peches, le Proche ! Je suis un humble serviteur 
qui me trouve ici etranger 

30- Accorde-moi ainsi qu'a tous mes freres, par egard pour celui-la (le 
Prophete), la vraie felicite ici-bas et dans l'au-dela, 6 Toi qui entends 
tout M 

31- Accepte ma presente invocation par egard pour 1'Elu, sa famille et 
ses Compagnons 

32- Accorde-moi la meilleure des parts ainsi qu'aux musulmans par 
egard pour Khassim 13 

25- Ya khaliqi ya kamiia-s-sifati, lakach-takaytu kasrata-l-afati 

26- Wa anta zu-1 jalali wa-l-ikrami, fanajjini wa awlini marami 

27- Minka arumu-l-yawma ane akuna, mimane abaw lighayrika-r 
rukuna 

28- Wa ane uthi'aka binahjil Mustafa, sunnatihi-1 bayda-i ya 
mani-s tafa 

29- Ya ghafira-z zunubi ya qaribu, inn? 'ubaydune ha huna 
gharibu 

30- Li habe bi zaka wa li ikhwani jami\ sa'adata-d darayni 
haqane ya sami' 

31- Habe liya fi haza-d du'a-l ijaba , bi-1 Mustafa wa lali wa s 
sahaba 

32- Habe liya khayral qismi fi-1 maqasimi, wa lizawi-d dini bi 
jahi-1 Qasimi 
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33- Enleve-moi la nuit noire de la passion par egard pour le bien-aime 
J brahim 

34- Conduis vers moi le meilleur du licite et les meilleurs voisins par 
egard pour TaTb 

35- Purifie-moi corps et ame et accorde Ta misericorde aux creatures 
par ma voie par egard pour Tahir 

36- Eleve mon rang de maniere discrete par egard pour sa fille 
Roukhayya , la pure 

37- Preserve du mal provenant de moi les proches et les eloignes, les 
musulmans et les mecreants par egard pou r ZaYnab 

38- Gratifie-moi du bien et de la paix jusqu'au jour du jugement 
dernier par egard pour Oum Kalthoum 

39- Accorde-moi, Seigneur, une fin heureuse ici-bas et dans l'au-dela 
par egard pour Fatima. 

40- Benis ieur Pere, sa famille et ses Compagnons et accepte ma 
demande. 

33- Walik-chifane layla-l hawa-1 bahima, bihurmati-1 mahbubi 
Ibrahima 

34- Wa liya suq khayra halaline thayyibi, wa khayra jiranine 
bihaqi-t thayyibi 

35- Wa saffini fi batinine wa zhahiri, warham biya-1 khalqa bi 
haqi-t thahiri 

36- Wa raqini tarqiyatane khaffiyya, bi bintihi Ruqiyyata-s 
Safiyya 

37- Waqi azaya aqrabane wa ajnaba, wa muslimane wa kafirane 
bi Zaynaba 

38- Wa ummini bi-1 khayri wa-s salama, bi Ummi kalsumine ila-l 
qiyama 

39- Wa liya jude Rabbi bi husni-1 khatima, huna wa fi ghadine bi 
jahi Fatima 

40- Salli 4 ala abihimu wa-1 ali, wa sahbih? wa listajib su-ali 
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41- Sois mon compagnon par excellence, protege-moi du mal et de 
1'illusion 

42- Protege-moi ainsi que ma famille, Seigneur, des difficultes ici-bas 
et dans Pau-dela. 

43- Protege-moi ainsi que les musulmans des calamites et preserve 
mon corps de deterioration dans ma tombe. 

44- 6 notre Seigneur ! 6 notre Seigneur ! 6 notre Seigneur ! 6 notre 
Seigneur ! 6 notre Seigneur ! 6 notre bien-aime ! 

45- Accorde-moi, par egard pour l'Elu, le meilleur de mes voeux ici- 
bas et dans l'au-dela 

46- Erige un voile entre nous et tout mal et preserve-nous de la 
damnation 

47- 6 Dieu, le Defenseur, le Majestueux ! Je suis mediocre, pauvre et 
indigne 

48- Fais done que je me passe de tout en dehors de Toi et realise mes 
voeux par egard pour celui qui est au-dessus de P ensemble des Arabes 
et des non Arabes 

41- Wa kune anisi wahmini mina-d dharar, wa najjini mini- 
ghtirarine wa gharar 

42- Wa najjini Rabbi wa ahla dari, huna wa fi ghadine mina-l 
akdari 

43- Wa najjini wa-1 muslimina mine bala, waltaqi jusmaniya fi 
qabri-l bila 

44- Ya Rabbana Ya Rabbana Ya Rabbana, Ya Rabbana Yfl 
Rabbana Ya hibbana 

45- Habe li bi jahi mane huwa-1 Mukhtaru, dunya wa ukhr.i 
khayra ma akhtaru 

46- Waj'al hijabane baynana wa bayna, kulli azane waltakfl 
'annal hayna 

47- Ya-1 Lahu ya Nasiru ya Jalilu, inni haqirune mu'dimunc 
zalilu 

48- Faltughnini bika wa habe liya-1 arabe, bimane 'ala jumlatl 
'ujmine wa 'arabe 
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49- En l'occurrence notre maitre Muhammad, qui est la porte de la 
felicite et mon intermediate vers Toi pour l'acces a la piete 

50- Accorde-lui Benediction et Salut ainsi qu'a tous les siens 

51- Pardonne-moi mes peches, agree mes actes et realise pour moi le 
meilleur de mes voeux et espoirs 

52- O Toi qui es loin de toute ressemblance aux creatures ! Jc 
demeure ici en souffrant 

53- Sois done mon compagnon par excellence et gueris-moi de la 
maladie jusqu'a ce que je sois engage dans la meilleure direction 

54- 6 Equitable, Celui qui humilie [lesjnfideles] et qui securise [lea 
fideles] ! C'est Toi qui me proteges ici, 6 Toi qui securises ! 

55- Securise-moi done en permanence, Majestueux, contre tout mat, 
tout chatiment et tout egarement 

56- 0 Toi qui es si exalte pour avoir de compagne ou d'enfant, 
couvre-moi de Ta protection ainsi que Pensemble des habitants de ce 
terroir 

49- Sayyidina Muhammadine babi-1 falah, wasilati ilayka fi 
nayli-s salah 

50- Wa saliyane wa sallimane 'alayhi, wa kulli mane qadintama 
ilayhi 

51- Waghfir zunubi wa taqabbal 'amali, wa liya habe khayra 
munane wa amali 

52- Ya mane *ala 'ani-l makani wa-1 'arade, inniya sakinune hunfl 
wa bi maradh 

53- Fa kune anisi wach-fini mina-s saqame, hatta akuna salikam 
khayra laqame 

54- Ya 'adlu ya muzillu ya mane yuminu, anta mujiriya huna ya 
muminu 

55- Fa abadane kune mumini ya za-1 jalal, mine kulli su-ine wi 
'azabine wa dhalal 

56- Ya mane 'ala 'ane zawjatine wa 'ane walade, huth-ni wa 
huthjami'a ahli za-1 balade 
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57- O Seigneur ! Fais que ma demeure, Touba, soit comme son 
homonyme (le Paradis) par egard pour le meilleur des adorateurs tie 
Dieu 

58- Accorde-lui la meilleure Benediction, ainsi qu'aux siens et ses 
Compagnons qui etaienf lies de bons rapports 

59- Quiconque me rend service ou visite, accorde-lui le salut et 
pardonne-lui ses peches 

60- Quiconque m'aime ou se penche vers moi, accorde-lui guidance 
ou fortune 14 

61- Quiconque m'injure ou me blame, aide-le a se repentir et a se 
soumettre 

62- Quiconque a des prejuges negatifs a mon egard, tourne son coeur 
en ma faveur, 6 Seigneur ! 

63- Preserve-moi du mal de Pensemble des creatures et preserve-les 
du mien. Amen, 6 Seigneur ! 

64- Fais de mon edifice un edifice de salut qui me conduit vers des 
bienfaits purs 

57- Waj'al ilahi maskani Tuba abade, misla-s miha bi jahi khayri 
mane 'abade 

58- Wa salliyane 'alayhi afdala salate, wa alihi wa sahbihi zawi-s 
salate 

59- Wa kullu mane khadamani awzara, fa najjihi wagh~fir lahu 
awzara 

60- Wa kullu mane ahabbani awmala, ilayy a farzuqhu hudanc 
awmala 

61- Wa kullu mane chatamani awlama, fa habe lahu-t tawbata 
wastislama 

62- Fa kullu mane asa-a zannahu biya, fa liya qallib qalbahu ya 
Rabbiya 

63- Wa-1 takfini aza jami'il diamine, wal takfihime azaya y;i 
Rabbi amine 

64- Wadj'al bina-iya bina-a 'afiya, yajurruni ila khuyurine safiya 
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65- Fais de mon edifice un lieu de savoir, de mise en pratique du 
savoir en conformite a la Tradition du prophete et de magnanimite 

66- Fais de ma construction un lieu de droiture et protege-moi contre 
la conspiration de tout transgresseur 

67- Prbtege-moi, ma vie durant, contre le mal de Satan et de sei 
partisans qui oppressent a travers les pays 

68- Protege-moi contre tout individu qui ne cherche pas Ton 
agrement; Detourne-le des qu'il se manifeste 

69- Detourne rapidement de mon autorite et de ma demeure tout ce 
qui corrompt, d'oii que cela vienne 

70- Fais demeurer ce qui assainit sous mon autorite et dans ma 
demeure par egard pour le guide, le fidele 

71- Fais-moi triompher ainsi que celui qui me soutient, et preserve- 
moi de tout ce qui m'humilie 

72- Protege ma demeure contre les pervers et fais couler d'eau 
abondante pour les habitants 

65- Wadj'al bina iya bina-a Mlmi, wa 'amaline bi sunnatine wa 
hilmi 

66- Waj'al bina iya bina-al lihtida, wa-1 takfi 'anni kayda kulli 
zi'tida 

67- Wa-1 takfim-d dahra azach-chaytani, wa hizbihi-1 baghina fi-1 
awtani 

68- Wal takfi 'anni kulla chakhsine lame yuride, wajhaka fasrifhu 
sarT'ane iz yaride 

69- Wa-1 tasrifane jumlata ma yufsidu 'ane, yadi wa 4 ane dari 
sari'ane haysu 4 ane 

70- Wa-1 tud-khili-1 musliha fi yadi wa fi, dari wa sabbitanhu bi-l 
hadi-1 wafi 

71- Wa a'lini wa a'li mane yu'inuni, wa-1 takfini jumlata mfl 
yuhinuni 

72- Wa maskani sallime mina-1 fiijjari, wamnune 'ala-1 ahli bl 
ma-inejari 
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73- Fais-en, Seigneur, une prosperite ici-bas qui mene a une autre 
dans l'au-dela 

74- 6 Vivant, le Suffisant ! Exauce ma priere. C'est Toi qui 
exauces les prieres, le Genereux, le Proche 

75- C'est vers Toi exclusivement que j'ai fui tout autre; oriente-moi 
done vers Ta guidance 

76- Sois pour moi un seigneur, un allie et un defenseur ainsi que pour 
tous les musulmans, 6 Toi qui vois tout 

77- Multiplie les biens et la substance de ce terroir et epargne-le de la 
m&aventure 

78- Fais qu'il s y trouve en permanence des gens qui observent les 
cinq prieres de maniere assidue, 6 Sage ! 

79- Epargne-nous les mefaits de cette epoque et des autres ainsi que 
toute epreuve 

80- Preserve-nous du mal provenant des Chretiens et des Juifs, de 
meme que celui de Satan et de tout mecreant 

73- Waj'alhu Rabbi minanane mu'ajjala, jalibatane li minanine 
mu~ajjala 

74- Ya Hayyu ya Qayumu kune liya mujibe, anta-1 Mujibu wa-l 
Karimu wa-l Qarib 

75- Ilayka wahdaka farartu mine siwak, fa kune bi zaka qa~idi ill 
hudak 

76- Wa liya kune Rabbane Waliyyane wa Nasir, wa li jami'il 
muslimina ya Basir 

77- Wa kassirane khayrati haza-1 baladi, wa rizqahu wa-l takfihi 
4 ane nakadi 

78- Wa-l tusbitane fihi jama'atane tuqim, assalawati-1 khamsa 
da-bane ya Hakime 

79- Wa najjina mine charri haza-z zamani, wa charri ghayrihi wa 
kulli fitani 

80- Wa-l taqina charra-n nasara wa-l yahud, wa charra Iblisa w;i 
kulli zijuhude 
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81- De celui provenant des djinns, de l'Antechrist, des Noirs, des 
Blancs, de l'Est et de TOuest 

82- De celui provenant de tout ce qui est sur terre et au ciel, qu'il soit 
visible ou invisible 

83- O bon Dieu, le Genereux, le Majestueux ! Traite-nous tous par Tl 
magnifique bonte 

84- Conduis-nous, tous, vers le salut et la reussite, et mets-nous sur la 
bonne voie de droiture et de piete 

85- Fais-nous aimer les actions que Tu aimes et preserve-nous de 
celles que Tu detestes 

86- N'eprouve jamais personne d'entre nous de ce qui est au-dessus dc 
ses capacites, O Eternel ! 

87- Procure-nous la prosperity, la reussite et le salut, dans les deux 
demeures 

88- Par 6gard pour ce jour et pour celui qui y est ne et a qui nous n' 
avons pas trouv£ d'£gal 

81 - Wal jinna wad dadjali was Sudani 
Ficharqi wal makhribi wal bidhani 

82- Wa charra mafi ardhi tourrane was sama 
mine zha hirine wa ba thinine iktatama 

83 - Aya lathifu ya karimu ya jafil 

'amil jamihana bilothfikal jamil 

84 - Wa kullunna qud linajatine wa falah 

wa waffiqana lisawabine wa salah 

85 - Wal tukhrina bifihli ma ahbabta 

wal takfina 'ane fihlima abkhadhta 

86 - Wala takune mubtaliyyane minena ahad 

dahrane bima laysa yuthiqu ya samad 

87 - Wa hab lana taysira wal fala ha 

fi kiltayyi darayni wa naja ha 

88 - Bijahi zalyawmi wajahi mane wulid 

fihi farumna mislaho walam najid 
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89- En Poccurrence Muhammad qui est le meilleure des creatures dc 
Dieu sans doute ni equivoque 

90- Accorde-Iui en permanence la meilleure Benediction grace i 
laqueile nous accompagnerons les vertueux dignes de confiance 

91- Fais que nous nous conformions a ses ordres et interdits 

92- Jusqu'a ce que tous nos gestes soient conformes a la Tradition du 
Prophete 

93- Preserve-nous, par egard pour lui, de la pretention, du mensonge 
et de la distraction 

94- Protege-nous de la passion et de ce qui ne nous regarde pas; el 
fais que, par Toi, nous nous passons, notre vie durant, de tout autre, 
O Toj qui procures la richesse ! 

95- O Dieu ! Ton Pardon que nous esperons tant peut englober les 
redoutables peches d'un fauteur 

96- O bon Dieu ! Ta clemence nous inspire plus d'espoir que ne le 
font les actions que nous puissions accomplir. Alors pardonne- 
nous 

89- Muhammadine afdhali khalqi-1 Lahi, bi la taruddudine wa-l 
lach-tibahi 

90- 'alayhi salli abadane khayra salate, biha nurafiqu-1 khiyara 
wa-s siqate 

91- Wa habe lana akh~za-l laz? atana, wa tarka ma 'ane fi'lihi 
nahana 

92- Hatta yakuna kullana fi-1 harakate, muqtadiyane bi sunnatinc 
wa-s sakanate 

93- Wa najjina bi jahihi mine da'wa,wa-l takfi 'anna kazibane wa 
lahwa 

94- Wa-l takfina-1 hawa wa m§ la ya'ni, wa bika da-bane 
aghnina ya Mughnt 

95- Ya-1 Lahu magh-firtuka-1 mu-ammala, awsa'u mine zunubi 
'asine muhwila 

96- Ya Barru rahmatuka arja 'indana, mine 'amaline naksibuhO 
fagh-fir lana 
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97- Ainsi qu'a Pensemble des musulmans et musulmanes, a tout 
moment 

98- Ne nous en veuille pas pour notre mauvaise conduite, notrc 
audace dans la desobeissance et notre manque de serieux 

99- Car, meme si nous sommes fautifs avec audace, nous ne comptons 
que sur Toi. Sois done a,nos cotes par grace 

100- Ne nous en veuille pas non plus pour nos multiples 
preoccupations inutiles, en public comme en prive, ni pour notrc 
diversion 

101- Protege-nous contre l'epidemie et contre tout ce qui descend du 
ciel 

102- Ainsi que tout ce qui tourne sur la terre et ce qui est entre eux (lc 
ciel et la terre), 6 Maitre du ciel ! 

103- Attire nos cceurs ainsi que les membres de notre corps vers la 
droiture et la piete par egard pour le Prophete, le bon conseiller 

104- Accorde-lui la plus pure benediction qui nous epargne de 
l'epidemie et des criquets 

97- Wa lijamT'il muslimina ajma'ine, wa-1 muslimati kullihinna 
kulla hine 

98- Wa la tuwakhizna bi su~il adabi , wa bittajarru-i wa kusri-l 
la'ibi 

99- Fa innana wa ine tajara-na fala, narju siwaka kune lanfl 
tafadhula 

100- Wa la tuwakhizna bi kasrati-1 fudhul, fi zhahirine wa batinmc 
wa bi-1 ghufiul 

101- Wa kune mu'izana mina-1 waba-i, wa kulli naziline mina*l 
sama-i 

102- Wa kulli ma yaduru fi-1 ardi wama, baynahuma yakunu yfl 
Rabba-s sama 

103- Wajzub qulubana ma'al jawarihi, li-1 birri wattaqwa bi jahi n 
Nasihi 

104- Wa salliayane azka salatine da-fi'a, 'anna wa ba-ane mini 
jaradine mani'a 
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105- Ainsi qu'aux siens et ses compagnons avec un meilleur salut, el 
entoure ma demeure de Ta protection, 6 Apaisant ! 

106- Purifie mon ame et procure-moi d'avantage de savoir qui me 
debarrasse de l'angoisse dans les deux demeures 

107- Purifie mon coeur, renforce ma pudeur et fais-moi passer toute 
ma vie dans l'obeissance, 6 Seigneur ! 

108- Gratifie-moi d'une generosite abondante comparable a celle du 
nuage, dans les situations aussi bien faciles que difficiles 

109- 6 Dieu, le Bienfaiteur, le plus haut Compagnon ! Entraine-moi, 
aujourd'hui, dans la voie la plus utile 

110- Par egard pour Plntercesseur, le favori, pour sa famille, ses 
Compagnons et le mois de rajab ]5 

111- Accorde-moi l'intimite et la foi solide par egard pour Tintime a la 
foisolide 16 (AbahaCatO^ 

1 12- Gratifie-moi de la veracite et de la reussite par egard pour celui 
couronne de succes, Tintransigeant (OiMm,^ 

105- 4 alayhi wa-1 ali bi afdhali salame, wa sahbihi wa maskani 
huth ya Salame 

106- Wa zakki nafsiya wa zidni Mima, yak-chifu fi-d darayni 
'anni hamma 

107- Wa tahhirane qalbi wa zidniya hayya, wa ahyini fi tha'atine 
ya Rabbiya 

108- Waj'al yamini kasahabine fi saqa, maymunatane fi chiddatine 
wa fi rakha 

109- Ya-1 Lahu ya wahhabu ya a'la rafiq, biyaslukanna-1 yawma 
anfa'a thariq 

1 10- bi hurmatil muchafa'l-l muqarrabi walali wassahbi wa chahri 
radjabi 

1 1 1- Jud liya bittaqdimi wattasdiqi, bi burmati-1 muqadami-s sidiqi 

1 12- Wa liya jud bi-1 haqi wa-t tawfiqi, bi hurmati-1 muwaffiqi-1 
faruqi 
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1 13- Accorde-moi la beatitude dans les deux demeures par egard pour 
Ousmane, I'attributaire des Deux Lumieres 17 

1 14- Par egard, ensuite, pour IMmam Aliou, procure-moi une grande 
renommee dans les deux demeures. 

115- 6 Seigneur ! 6 Seigneur ! 0 Seigneur ! 6 Seigneur ! 6 
Seigneur ! Agree mon poeme 

1 16- Par egard pour Assane et Ousseynou ainsi que l'ensemble des 
Compagnons du Prophete 

117- Par egard pour les fils et les filles (du Prophete) ainsi que les 
siens et les epouses 

1 1 8- Par egard pour les Envoyes et les Apotres ainsi que les savants et 
les hommes de Dieu 

1 1 9- Par egard pour les illustres et honorables Anges et par egard 
pour la ka'ba, Ta maison sacree 

120- Par egard pour Jerusalem, le sublime et Medine, la ville de Ton 
Genereux Envoye 

1 13- Wa li ya habe sa'adata-d darayni, bi haqi 'Usman aqi-n 
Nurayni 

1 14- Summa bi hurmati Imamina 'ali, habe liya fi-d darayni sitane 
ya'tali 

1 1 5- Ya Rabbana Ya Rabbana Ya Rabbana, Ya Rabbana Ya 
Rabbana-n aqbal nasmana 

1 16- Bi hurmati-1 Hasani wa-1 Husayni ma', hurmati kulli mane 
ila-s sahibi-n jama' 

1 17- Wa hurmati-1 Banina wa-1 Banati, wa hurmati-1 Ali ma'a 
Zawjati 

1 18- Wa hurmati-r Rush wa-1 anbiya-i, wa-1 'ulama-i ma'a-1 
awliya-i 

1 19- Wa hurmati-1 mala~iki-l~ghurri-l kiram,wa hurmati-1 ka'bttl 
baytila-1 haram 

120- Wa hurmati-1 bayti-1 muqaddasi-1 4 azim, wa bi Madinati 
Rasulika-1 karim 
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121- Par egard pour Ta maison bien peuplee 18 , Seigneur, et tous les 
Anges qui la visitent au ciel Q^u$ 6-2. ; - ^ 

122- Par egard pour tous ceux qui suivent la guidance, qu'ils soient 
parmi les bons, les guides, les pieux ou les conseillers desinteresses 

123- Par egard pour tous ceux qui se rattachent a Toi, accorde-moi 
tout ce que je Te demande 

124- Et preserve-moi de tout ce dont je me protege aupres de Toi, 6 
Protecteur ! 

125- A cet endroit, lie-moi a ce qui m'oriente vers Toi, ou que cela se 
trouve 

126- Et debarrasse-moi sans delai, Createur, de tout ce qui fait 
obstacle sur la voie vers Toi 

127- C'est moi qui me soumets a Toi a cet endroit en ayant la ferme 
volonte de bien faire 

128- C'est moi qui ne me conduis jamais que vers Toi ici-bas et dans 
1'au-dela 

121 - Wa baytika-1 ma'muri ya Rabbi wa ma, yazuruhu mine 
malakine fawqa-s sama 

122- Wa jahi kulli zi hudane mine salihi, aw murchidine aw 
l abidine aw nasihi 

123- Wa jahi kulli mane ilayka yunsabu, habe liya ma minka 
jami'ane ath-lubu 

124- Wa-l takfini julata ma a'uzu, minhu sarihane bika ya mu'izu 

125- Fa-l tajma'ane bayni huna wa bayna ma, yasuquni ilayka 
haysu 'ulima 

126- Wa kulluma 'anka ya'uqu ya badi\ fa-1 tafruqane bayni wa 
baynahu sari' 

127- Ana-l lazi aslamtu wajhiya huna, ilayka 'azimane 4 ala ane 
uhsina 

128- Ana-l lazi lastu amilu abada, ila siwaka ha huna summa 
ghada 
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129- Comment pouvait-il en etre autrement d'autant que Tu es, 
Seigneur, le Garant et que Tu me suffis; ainsi je ne devie point 

130- 6 bon Dieu ! Tu es mon Seigneur, le Bienfaiteur; ainsi je ne 
doute point de Tes dons 

131- 0 bon Dieu ! Tu es mon Seigneur, le Suffisant. Tu me suffis, et 
je ne me de9ois point 

1 32- 6 Juste ! Tu es mon Seigneur qui me defend.Tu me suffis, et je 
ne me defends point 

133- 6 Vivant ! Tu es le Majestueux, le Genereux.Tu me suffis, et je 
ne dispute point 

134- O Seigneur ! Tu es le Tout-puissant, TUnique.Tu me suffis, et je 
ne souffre point 

135- 6 TUnique ! Tu es le Genereux Donateur, le Glorieux. Tu me 
suffis, etje n'envie point 

136- 6 tylaitre ! Tu es le Gracieux, le Bienfaisant.Tu me suffis, etje 
ne romps point 

129- Limla wa anta Rabbiyya-1 wakilu, wa anta hasbiya fala amilu 

130- Ya Barru anta Rabbiya-1 wahhabu, fafi fiituhatika la artabu 

131- Ya Barru anta Rabbiya-1 hasibu, wa anta hasbiya fala akhibu 

132- Ya 'adlu anta Rabbiya-1 mudafi'u, wa anta hasbiya fala 
udaffu 

133- Ya Hayyu anta zu-1 jalali-1 wasi'u, wa anta hasbiya fala 
unazi'u 

134- Ya Rabbi anta zu-1 mahali-1 wahidu, wa anta hasbiya fala 
ukabidu 

135- Ya fardu anta zu-1 'athaya-l majidu, wa anta hasbiya fala 
uhasidu 

136- Mawlaya anta zu-1 hadaya-n Naffu, wa anta hasbiya fala 
uqathfu 
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139- Preserve-moi, Eternel, du mal de celui qui marche a pied vers 
moi 

140- Ainsi que du mal de celui qui, arme, se dirige vers moi en 
montant et de ce qui vole avec des ailes 

141- Du mal de celui qui parle en etant assis, couche ou debout, 

142- Du mal du magicien, du sorcier et du mecreant 

143- C'est par Toi, mon Dieu, que j'ai mis hors d'etat de nuire le lion, 
le serpent, le scorpion 

144- Le magicien et le sorcier, le mauvais ceil, ce qui traine la nuit 

137- Anta-l lazi tuli muhibbika hudak, wa anta hasbiya fala abghi 
siwak 

138- Fahmi himaya liya kune hishane hasine, 'ane kulli zi nabine 
wa zufrine kulla hine 

139- Wa-l takfini ya za-1 baqa-i wa-1 qidame, aza-1 lazi macha 
ilayya bi-1 qadame 

140- Wa charra mane yarkabu za silahi,wa charra ma yathiru za 
janahi 

141- Wa charra mane yajlisu bi-1 kalami, wa charra zi daj'ine wa 
zi qiyami 

142- Wa charra mane yanfusu fi-1 'uqudi, wa charra sahirine wa zi 
juhudi 

143- Bika 'qadtu ya ilahi-1 asada, wa hayyatane wa 'aqrabane wa 
aswada 

144- Wa 'aqidane wa nafisane wa sariqa, wa 'a-inane wa sahirane 
wa thariqa 
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145- Et Pensemble des etres humains et des djinns -je les ai mis hors 
d'etat de me faire mal et de faire mal a tous les musulmans averes 

146- Cela par la repetition des milliers et des milliers de fois de 
r expression "Point de pouvoir ni de capacite en dehors de Dieu le 
Tres Haut" 

147- Pr&erve-moi du mal de tout habitant de cet endroit, du mal de 
tout geniteur et ce qu'il engendre 

148- Preserve-moi du mal de la bouche, de Pceil et de celui qui se 
dirige vers moi avec une mauvaise intention. 

149- Preserve-moi de Fagression de tout agresseur et du mal de tout 
ignorant et tout savant 

150- Du mal de tout individu qui se tait ou qui se prononce et du mal 
de tout heretique et de tout ce qui traine la nuit 

151- Du mal de tout individu ignoble ou noble, dominateur ou violent 

152- Du mal de Tout etre qui vole ou qui marche, peu repute ou 
largement connu 

145 - Wal insa wal jinna ma'ane 'ant wa 'ane 

jami'imane qad aslamu fima 'alane 

146 - Bi alfi alfi lafzhi la hawla wala 

quwata ila bil ilahi zil 'ula 

147 - Wa najjini mine charri sakinil balad 

wa charri kulli wa lidine wa ma walad 

148 - Wal takfini charra famine wa'ayni 

wakulli mane qasadani bil hay ni 

149 - Wa najjini mine zhulmi kulli zhalimi 

wa charri kulli jahiline wa 'alimi 

150 - Wa kulli samitine wa kulli nathiqi 

wa kulli mariqine wa kulli thariqi 

151 - Wa kulli ar zaline wa kulli fadhili 

wa kulli qa hirine wa kulli sa ili 

152 - Wa kulli tha irine wa kulli machi 

wa kulli khamiline wa kulli fachi 
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1 53- Du mal de tout envieux, de tout haineux, de tout tyran et de tout 
criminel 

154- Pr6serve-moi, Exalte, le Glorifie, du mal des djinns et de Satan, 
le rebel le 

155- Du mal de ce qui est proche ou eloigne, du mal de la chaleur, du 
froid et de Peau 

156- Anoblie-moi, soutiens-moi pour toujours, purifie mon coeur et 
donne-moi une excellente sante 

157- Aide -moi a effectuer des prieres durant la nuit et de jeuner 
pendant la journee 

158- Debarrasse-moi des vices et embellis-moi par les vertus 

159- Purifie mon coeur et accorde-moi une eclatante reussite sans egal 

160- Accorde-moi, Seigneur, sutailite et clairvoyance, et facilite mon 
passage sur le pont 19 Q £ \fa\ ) 



153- Wa kulli hasidine wa kulli chani, wa kulli jabbarine wa kulli 
jani 

154- Wa najjim ya mane ta'ala ya Majide, mine charri jinine ma' 
chaytanine maride 

155- Wa charri zi-1 qurbi wa charri-n na-i, wa-1 harri wa-1 bardi wa 
charri-1 ma-i 

156- Wa sawwidanniya wa ayyidni abade, wa thahhiri-1 qalba wa 
sahhihi-1 jasade 

157- Wa habe liyal qiyama fi-1 layali, wa-s sawma fi-n nahari bi-l 
ikmali 

158- Wa khalliyanniya mina-r raza-ili, wa kune mujammiliya bi- 
fadha— ili 

159- Wa zakki lubba waftahane Rabbi liya, fathane mubinane la 
yura limisliya 

160- Wa li habe hazakhatane wa nura, wa fi-s sirati yassiri-l 
murura 
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161- Aide-moi, a tout moment, a T'invoquer et a Te rendre grace et 
fais de moi un des proches privileges 

162- Ne cesse, Maitre, d'etre mon guide. Eduque-moi et sois mon 
intime 

163- Gratifie-moi d'un savoir de Ta part, solide et ample 

164- Donne-moi la force de combattre a tout moment Satan, la 
passion et les creatures qui. divertissent 

165- Sois ma protection dans les deux demeures et ne cesse d'y etre 
mon refuge 

166- Purifie-moi, corps et ame, et accorde-moi elevation et amour 

167- Sois mon allie durant ma vie, a ma mort, dans la tombe et, 
demain, lors de la resurrection 

168- Ne cesse, Protecteur, d'etre mon defenseur et mon protecteur et 
d'etre satisfait de moi 

161- Wa habe liya-z zikra bichukrine kulla hine, wa 'uddani mine 
jumlati-1 muqarrabine 

162- Wa la tazal ya maliki dalili, wa hazzibanniya wa kune khalili 

163- Wa 'allimanni mine ladunka Mima, hatta asira rasikhane 
khidhama 

164- Wa kune mu'iniya 'alach-chaytani, wa-n nafsi wa-1 khalqi 
mada-1 azmini 

165- Wa liya fi-d darayni kune ma'aza, wa fihima li la tazal 
malaza 

166- Wa saffiyanni qalabane wa qalba, wa liya habe tarqiyatane 
wa hubba 

167- Wa kune waliyyi fi-1 hayati walada, mawti wa fi-1 qabri wa 
fi-1 hachri ghada 

168- Wa la tazal li ya hafizu hamiya, wa hafizane wa hajibane wa 
radhiya 
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169- De m'attirer, de m'orienter, de me procurer le savoir, de me 
conduire sur la bonne voie, de m'honorer, 

170- De me guider, de me soutenir, de me gratifier de tout ce qui 
m'est utile et de me traiter avec grace 

171- Engage-moi dans la voie du salut, et preserve-moi de toute 
desobeissance 

172- Engage-moi, Seigneur, dans la voie des hommes de Dieu, les 
distingues, les vertueux, les elus 

173- Procure-rhoi un bonheur qui ne sera jamais suivi de malheur ni 
de mal 

174- Consolide dans mon coeur en permanence Ton amour, l'amour du 
meilleur des creatures, 

175- L'amour de sa famille de ses Compagnons et de tout bon 
musulman 

176- 6 Seigneur, le Bienfaiteur, agree mon imploration par egard 
pour 1'Elu 



169- Wa jazibane wa murchidane mu'allima, wa qa~idane ila-1 
huda mukarrima 

170- Wa hadiyane wa nasirane wa muHiifa, bi kulli ma yanfa'uni 
wa bi-1 tufa 

171- Wa bislukane masalika-1 khalasi, waltakfini 4 ane jumlati-1 
ma'asi 

172- Wa bislukane Rabbi thariqa-1 awliya, annujaba~il 
mukhlisina-1 asfiya 

173- Wa awlini sahadatane lastu ara, chaqawatane mine ba'diha 
aw dharara 

174- WaMusbitane hubbaka fi fti~adi, wa hubba khayri-1 khalqi fi 
tamadi 

175- Wa hubba alihi wa sahbihi jami', summata hubba kulli 
muslimine muthi' 

176- Ya Rabbana ya za-1 'ataya ajibi, tawwasuli bi-1 Mustafa-1 
Muntaqabi 




— — ' .% 




177- Et accorde-lui la meilleure benediction qui me conduit a la 
rencontre des bien guides 

178- Incite-moi a aimer tout musulman, et preserve-moi du mal de 
toutcriminel 

179- Incite-moi a l'obeissance, et preserve-moi de la desobeissance et 
de toutes les epreuves 

1 80- Refoule de mon cccur tout ce qui ne releve pas de Ton amour, et 
fais y entrer les lumieres, 6 mon Guide ! 

181- Aide-moi a acquerir ce qui assainit, et protege-moi contre tout ce 
qui rend mauvais. 

182- Fais moi decouvrir, de Ta benefique connaissance et des 
lumieres, les secrets subtils 

183- Accorde-moi la certitude, la connaissance, l'experimentation, le 
pardon, l'agrement, 

184- La persistance dans la piete, l'illumination, la vision et la 
beatitude 
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177- Summa 'alayhi salliyane khayra salate, taquduni ila mulaqati- 
lhudate 

178- Wal tughrini bi hubbi kulli muslimi, wa najjini mine charri 
kulli mujrimi 

179- Wa aghrini bi tha'atine wa-1 takfini, 'anil ma'asi wa jami'i-1 
fitani 

180- Wal~ tukhriji-1 aghyara mine fii-ada, wal~tudkhili-l anwara 
fihi hadi 

181- Wa kune mu'iniya 'ala ma yuslihu, wal~ takfini jumlata ma 
yuqabbihu 

182- WaMurini daqa~iqa-l asrari, mine 'ilmika-n Nafi'i wa-1 
anwari 

183- Wa habe liya-1 yaqina wa-1 Mrfana, wa-z zawqa wa-1 
ghufrana wa-r ridhwana 

184- wa-1 istiqama 4 ala-l Mbada, wa-1 kach-fa wa-1 'iyana wa-s 
sa'ada 
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185- Ameliore le sort de la communaute du meilleur des messagers et 
dissipe leur souci a eux tous, 6 Tres Haut ! 

186- Accorde-leur tous misericorde, benediction, paix, protection, 
indulgence et pardon 

187- Fais de moi, Seigneur, un des privileges aupres de Toi pour 
toujours 

188- Par Ta bonte, fais que tous mes agissements soient des actes 
d'adoration 

189- Fais que toute ma vie, en public comme en prive, soit passee 
dans I'accomplissement des actes d'adoration obligatoires et 
surerogatoires 

190- Fais que ma mort soit une delivrance de 1'epreuve, du chagrin, de 
la passion et de la tristesse 

191- Agree toutes mes actions jusqu' a ce que je devienne un modele 
accepte 

192- Fais de ma demeure une demeure benie, et fais de moi un 
aspirant pieux 

1 85-Wa aslihane ummata khayri mursali, wa farrijane 'anhume 
jami'ane ya 'ali 

186- Warhame wa barik summa 4 afi kullahume, wa najjihime waltuf 
bihime waghfir lahume 

187- Waj'alni ya Rabbi mine a'zami-1 'ibade, 'indaka hazzane wa 
nasibane fi tamade 

1 88- Waj'al jami'a harakati laka, wa sakanati tha'atane bi fadhlika 

1 89- Waj'al haydti wa mamati fi-s sunnane, wa-1 fardhi wa-1 
mandflbi sirrane wa 'alane 

190- Waj'al mamati rahatane li mine nasabe, wa mine jawane wa 
mine gharamine wa wasabe 

191- Wa 'amali-j'al kullahu maqbaia, hattfi akuna muqtadane 
maqbula 

192- Wa maskani-j'al maskanane mubaraka, wa sayyirani sfilikane 
wa nasika 
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193- Je te demande de faire de ma demeure une demeure de piete, de 
savoir et d'elevation spirituelle 

194- D'en faire un paradis pour tout disciple aspirant et un argument 
contre tout transgresseur rebelle 

195- D'en faire un lieu de profit pour tout musulman bien guide et un 
lieu d'ou Ton repousse tout agresseur criminel 

196- D'en faire un pelerinage pour celui qui est frappe d'incapacite et 
un argument, au jour de la resurrection, contre celui qui desobeit 20 

197- D'en faire un lieu favorable a l'obeissance au Tres 
Misericordieux et defavorable a l'obeissance a Satan, le maudit 

198- D'en faire un lieu oil Ton se conforme a la Tradition du Prophete 
et ou Ton s'ecarte des pratiques d'innovation 

199- D'en faire une demeure pour attirer tout bien et ecarter tout mal 

200- D'en faire un moyen d'acceder au bien du monde invisible et 
d'ecarter le mal et le vice 

193- Ad'uka ane taj'alahu dara-t tuqa, wal'ilmi wa-d dini wa dara- 
1 irtiqa 

194- Wa jannatane lisalikine muridi, wa junnatane 4 ane hatikine 
maridi 

195- wa manfa'ane likulli hadine muslimi, wa madfa'ane 4 ane 
kulli 'adine mujrimi 

196- Wa hajjatane limane bidhuTme irtada wa hujjatane 4 ala 
mukhalifine ghada 

197- Wa matlabane litha'ati-r Rahimi, wa mahrabane mine tha'ati- 
r rajimi 

198- Wa maslakane lisubuli-t tiba'i, wa matrakane lisbuli-b tida'i 

199- Wa maskanane lijalbi kulli khayri, wa maskanane lidafi kulli 
dhayri 

200- Wa sababane lifathi khayri-1 ghaybi, wa sababane lidafi 
dhayri-1 4 aybi 
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201- Fais-en un lieu de richesse, de securite, de misericorde et de 
largesse a tout moment. 

202- 6 Toi qui repousses les maux et les ennuis ! Repousse tout mal 
de ma demeure par egard pour l'Elu 

203- Pardonne a ceux qui ont construit son edifice eleve et a ceux qui 
leur en ont donne l'ordre 

204- De meme qu'a tous ceux qui les ont aides a la construction de 
son edifice qui s'est eleve par Ta grace 

205- Pardonne a tous ceux qui y habitent et a ceux qui y viennent 
avec une bonne intention 

206- Fais qu'elle soit infiniment pleine de lumiere et de misericorde 

207- Fais que sa richesse provienne du licite, dans les situations aussi 
bien difficiles que faciles 

208- Gratifie-moi du savoir utile dans cette demeure ainsi que d'une 
grande renommee et d'un cceur soumis 

201- Wa ardahuj'al ardha rizqine wa amane, wa rahmatine wa 
sa'atine kulla awane 

202- Ya dafi'al aswa-i wa-1 akdari, bi-1 Mustapha-d fa' kulla su 
'ane dari 

203- waghfir limane banaw bina-aha-r rafi\ waghfir limane 
amarahume biha jami' 

204- Wa lijami'i mane a'anahume 'ala, bina~iha-l lazi bifadhlika' 
tala 

205- Waghfir likulli mane biha qade sakana , wa li-1 lazi laha 
likhayrine rakina 

206- Waltaj'alanha zata-1 imtila-i, nurane wa rahmatane bi-1 
antiha-i 

207- Wa rizqahaj'al athyabal halali, fi-Pusri wa-1 yusri 'ala tawali 

208- Wa liya jude fihi bi'ilmine yanfa'u, wa rifatis siti biqalbine 
yakh-cha'u 
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209- Fais que, dans cette demeure, ma priere soit exaucee et accorde- 
moi la temperance et une ame moderee dans ses desirs 

210- Gratifie-moi d'une epouse vertueuse qui m'aide a la piete et aux 
bonnes oeuvres, 0 Assistant ! 

211- Couvre-moi ainsi que tous les miens de Ta protection en 
permanence, 6 Eternel ! 

212- Erige les tentes de Ta protection autour de ma demeure et de tout 
ce qu'elle abrite 

213- Place-nous tous sous Ton veillant regard, et protege-nous 
contre les epreuves, 

214- Contre les mauvais gens, les calamites, les djinns, Satan et les 
malheurs. 

,215- Accorde-moi longevite dans la piete, la lumiere, l'ascese et la 
scrupule 

216- Fais de ma demeure une demeure de pardon, de guidance, de 
connaissance gnostique et d'agrement, 

209- Wa liya habe fihi du'a-ane yusma'u, ma'a-1 qana'ati 
binafsine tach-ba'u 

210- Wa jawjatane salihatane tu'inu, 'ala-t tuqa wa-1 birri ya 
mu'inu 

21 1- Wa asbilane kanafa sitrika abade, 4 alyya ma* jumlati ahli ya 
samade 

212- Wadhribe suradiqati hifzika 'ala, dari wa ma fiha jami'ane 
musjala 

213- Wal-tud khili-1 jami'a fi maknuni, ghaybika wahjubna 'anil 
fiituni 

214- Wa 'ane chirari-1 khalqi wa-r razaya, wa-1 jinni 
wach-chaytani wa-1 balaya 

215- Wa 'ammiranna bittuqa wa-n nuri, wa-z zuhdi wa-1 wara'i fi- 
d duhuri 

216- Wa maskanij'aj maskana-1 ghufrani, wa-r ruchdi wa-1 'irfani 
wa-r ridhwani 
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217- Une demeure de sincerity, de verite, de scrupule, oil Ton se 
conforme a la Tradition du Prophete et oil Ton est epargne des 
pratiques d'innovation 

218- Fais-en, en permanence, une demeure de quete du savoir, de 
meditation et de comprehension, 

219- Une demeure d'orientation et d'enseignement 

220- Fais-en une demeure permettant de sortir des tenebres vers la 
lumiere, et preserve-la de tous les injustes 

221- Fais-en, en permanence, une demeure oil Ton se conforme a la 
Tradition du Prophete plutot qu'une demeure oil Ton se donne aux 
pratiques de l'innovation 

222- Fais-en, Seigneur, la demeure la mieux aimee dans notre terroir 
par To* et par le Prophete, l'effaceur, l'eminent 

223- Protege ma demeure contre la perversion et le futile, a tout 
moment 

224- Ecarte d'elle Tepiddmie et tous les malheurs, et ameliore sa 
boisson et sa nourriture 

217- Wa dara ikhlasine wa sidqine wa wara', wa dara sunnatine 
wa manjane mine bida' 

218- Waj'alhu da-bane maskana-t ta'llumi, wa mawdhi'il fikrati 
wa-t tafahhumi 

219- Wa maskana-1 irchadi wa-t ta'limi, wa maskana-t taswibi 
wa-t tafhimi 

220- Waj'alhu maskana khurujine mine zhulame, linnuri wakfi 
'anhu kulla mane zhalame 

221 - Waj'alhu da-bane maskana-t tiba'i, li sunnatine la maskana-b 
tida'i 

222- Waj'alhu ya Rabbi ahabba maskani, fi ardhini laka wa li-1 
mahi-s sani 

223- Waltahmi dariya 'ani-1 fujfiri, wa-1 fisqi wa-1 bathili fi-d 
duhuri 

224- Wanfi-l waba-i wa-1 balaya kullaha 'anha wa thayyib 
churbaha wa aklaha 
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225- Fais de notre sanctuaire un sanctuaire sur, et sois le garant de sa 
protection 

226- Attire vers elle les biens provenant de tous les contres, et 
preserve-la des calamites 

227- Couvre-moi ainsi que ma demeure et les miens de Ta protection 
contre Satan, 6 Majestueux ! 

228- 6 Dieu, le Protecteur, le Detenteur du commandement, Toi qui 
es au-dessus de Pensemble des creatures en les dominant ! 

229- Je te confie pour toujours mon ame, ma religion, ma famille, ma 
progeniture et ma demeure 

230- Ainsi que ma vie sur terre et dans Tau-delJ. Epargne-moi done 
des malheurs ici-bas et dans l'au-dela 

231- Epargne du chatiment de l'Enfer Pensemble de ceux qui 
s'attachent a moi parmi la presente generation 

232- Ainsi que 1'ensemble des freres du point de vue du sang ou de la 
religion, qu'ils soient proches parents ou lointains 

225- Waj'al harimana harimane amina, wa kune bi hifzihi kafilane 
dhamina 

226- Wajbu laha-1 khayra mina-1 jahati, assiti wakfiha 'ani-l afati 

227- Huthni 'anich-chaytani ya jalilu, wa maskani wa kulla ma 
a'ulu 

228- Ya-1 Lahu ya hafizu ya za-1 amri, ya fa~iqal khalqi ma'ne 
bilqahri 

229- Nafsi wa dini summa ahli wa-1 walade, wa maskani laka 
wadfatane abade 

230- Wa hakaza dunyaya ma' ukhraya, fa fihima 'anni-s rifi-r 
razaya 

231- Wasraf 'azaba-n nari 'ane jumlati mane biya ta'allaqu mine 
anba-iz zamane 

232- Wa jumlati-1 ikhwani mine aqaribi, fit~thini aw fi-d dini wa-1 
ajanibi 
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233- Sois done une protection pour moi, 6 Eternel ! Prends soin de 
moi en permanence et ne me confie a personne 

234- Soit clement pour toujours envers Pensemble des musulmans et 
accorde Benediction et Salut eternellement... 

235- A Muhammad, mon intermediate vers Toi et accorde-moi une 
fin heureuse aupres de Toi 

236- Et accorde Benediction et Salut a ses Compagnons et aux siens. 
Et fais que ma priere soit exaucee 

233- Faliya kune hisnane wa da-bane ya samade, tawallani wala 
takilni li ahade 

234- Warhame jami'a-1 muslimina abada, wa salliyane wa 
sallimanna sarmada 

235- 'ala Muhammadine wasllati laka, wa liya habe husna-1 
khitami Mndaka 

236- Wa-1 tasrifi-s salata lissahaba/ane alihi wa habe liya-1 ijaba. 
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6 Seigneur ! Tu as dit -et ce que Tu dis est la verite et Tu es fidele a 
Tes promesses- : "Alors je suis tout proche. J'exauce la demande de 
celui qui prie quand il M'implore 21 " . Je T'ai ainsi implore; exauce 
done ma demande comme Tu Tas promis, car Tu ne manques pas a 
Ta promesse. Accorde-moi done tout ce que je Tai demande dans ce 
poeme et protege-moi contre tout ce dont j'ai cherche protection 
aupres de Toi dans celui-ci, par egard pour notre maitre Muhammad 
(Benediction et Salut sur lui). 

Seigneur ! Accorde-nous belle part id bas, et belle part dans Vau- 
dela ; et protege-nous du chatiment de VEnfe? 1 
Seigneur I Nous avons la foL Pardonne-nous done nos peches et 
protege-nous du chatiment de VEnfe? 1 



Rabbi innaka qulta, wa qawluka-1 haqu wa wa'duka-s sidqu. Ajibu 
da'wata-d da'i, iza da'ani. Faqade da'awtuka fa-ajibe da'wati, kama 
wa'adta. Fa innaka la tukh-lifu-1 mi'ada fa a'tini kulla ma sa-altuka fi 
hazi-1 qasidati wa a'izni mine kulli ma-s ta'aztu bika minhu fiha bi 
jahi Sayyidina Muhammadine (Salla-1 Lahu ta'ala 'alyhi wa sallama). 

Rabbana, atina fid dunya hasanatane Wa fi-1 akhirati hasanatane wa 
qina 'azaba-n nari. 
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Seigneur I Pardonne-nous, ainsi qu'a nos freres qui nous ont 
precedes dans la foi et ne mets dans nos coeurs aucune rancune 
envers ceux qui croient. Seigneur, Tu es Compatissant et Tres 
Misiricordieujc 2 * . 

6 Seigneur I Procure-moi, venani de Toi, une bonne descendance 
car Tu entends bien I'invocation 25 

Seigneur ! Ne me laisse pas seul alors que Tu es le meilleur des 
heritiers 26 

Seigneur t Donne-moi, venant de Toi, un allie qui m'heritera 21 
Seigneur I Donne-nous, en nos epouses et nos descendants, lajoie 
desyeux, etfais de nous un modelepour lespieux?* 
Seigneur ! Pardonne-moi, a mes deux parents, a celui qui entre 
dans ma demeure croyant, ainsi qu'aux croyants et croy antes 



.29 



Rabbana igh-fir lana wa li ikhwatina, allazina sabaquna bi-1 imani wa 
la taj'al fi qulubina ghillane li-lazina amanu. Rabbana, innaka Ra- 
uftine rahimune. Rabbi habe li mine ladunka zurriyyatane 
thayyibatane. Innaka sami'ud du'a-i. Rabbi, la tazarni fardane wa anta 
khayru-1 warisina. Rabbi, habe li mine ladunka waliyyane yarisuni. 
Rabbana, habe lana mina azwajina wa zurriyyatana qurrata a'yunine. 
Waj'alna lil muttaqina imamane. Rabbi, igh-fir li wa li walidayya wa 
limane dakhala bayti muminane wa lil muminina wa-1 muminati. 
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6 I Seigneur, Inspire-moi afin que je Te rende grace pour le 
bien/ait dont Tu m *as comble ainsi que mes deux parents et afin que 
j'uccontplisse une bonne oeuvre que Tu agrees. Et fais que ma 
posterity soit de moralite saine. Je me repens a Toi et je suis du 
nombre de ceux qui sont soumis 30 
Seigneur, Sauve-moi des gens injustes 3 1 



Seigneur t Nous avons fait du tort a nous-memesSi Tu ne nous 
pardonnes pas et si Tu ne nous accordes pas Ta misericorde, nous 
serons tres certainement du nombre des perdants 32 i 
Notre Seigneur ! Tu n'as pas cree cela pour rien. Exalte sois-Tu ! 
Protege-nous done contre le chatiment de VEnfer. Seigneur, Celui 
que Tu feras enter en Enfer e'est que Tu Vauras humilie ; et leA 
injustes n'aurontpas desecours. Seigneur ! Nous avons entendu un 
K^lfi^annonceur qui appelle a la foi (en disant): "Croyez en votre 

Seigneur" et des lors nous avons cru. Seigneur, pardonne-nous 
nos piches, efface nos mefaits, et place-nous, a notre mort, avec les 
gens vertueux. 

Rabbi, Awzi'niya ana ach-kura ni'mataka-1 lati an'amta 'alyya wa 
'ala walidayya wa ana a'mala salihane tardhahu wa aslih li zurriyyati. 
nni tubtu ilayka wa inni mina-1 muslimina Rabbi njjini mina-1 qawmi- 
z zalimina, Rabbana zhalamna anfusana, wa ine lame taghfir lana wa 
tarhamna, lanakunanna mina-1 khasirina. Rabbana, ma khalqta haza 
bathilane subhanaka faqina hazaba-n nari. Rabbana innaka mane tud- 
khili-n nara, fa qade akh-zaytahu wa ma Li-z zalimina mina ansarine. 
Rabbana, innana sami'na munadiyane li-1 imani ana aminu bi 
Rabbikume fa amanna . Rabbana, fagh-fir lana zunubana wa kaffir 
4 anna sayyi-atina wa tawaffana ma'a-l abrari. 
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Si iyjwur ! Donne-nous ce que Tu nous as promts par Tes 
MU80g$f& lit ne nous humilie pas au jour de la resurrection ; car 
Toll Tu ne manques pas a Tes promesses 33 

Que Dieu accorde a notre maitre Muhammad, a sa famille et ses 
Compagnons une benediction grace a laquelle nous nous separerons 
de Satan et ses allies, grace a laquelle nous nous attacherons aux pas 
du Messager de Dieu -Benediction et Salut sur lui- et ses allies et 
grace & laquelle nous rencontrerons une fin heureuse. 

Gloire a ton Seigneur, le Seigneur de la puissance. II est au-dessus 
de ce qu'ils decrivent I Que Salut soit sur les Messagers, et 
louange a Dieu, Seigneur de I'univers 34 



Rabbana, wa atina ma wa'adtana 4 ala rusulina wa ala tukh-zina 
yawma-1 qiyamati innaka la tukh-lifu-1 mi'ada. Wa salla-1 Lahu «'ala 
sayyidina Muhammadine wa 'ala alihi, wa sahbihi salatane nufariqu 
biha iblisa wa ma walahu ; wa nulazimu biha Rasula-1 Lahi (Salla-1 
Lahu ta'ala 'alayhi wa sallama wa ma walahu), wa nahuzu biha 
husna-1 khatimati. 

Subhana Rabbika Rabbi-1 Mzzati 'arnma yasifuna wa salamune 
4 al-l mursalina wa-1 hamduli-Lahi Rabbi-1 'alamina. 
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ECLAIRC1SSEMENT SUR QUELQUES VERS 



1 Sourate 23, verset 29 

2 Sourate 2, verset I 

J ■■"« ? - prcot ](; 
|3Souratefif verset 30 - 2.£_ 

^Sourate J^verset || 
■^Sourate 3*r<4te«££. C ^f- 
^Sourate top***** \0£> 
Sourate ty, verset IOO 
KVJ A Sour ate ||, verset j£ 
gKM»Sourate |$ versetM 

II i ourate 1 7 ' verset 80 
jM Sourate 14, versets 35-41 

■Sou rate 40, v erset 60 

VERS: 32 4 39 
r 3Khassim, Ibrahim, Tai'b (Tahir), 
! Roukhayya, Zaihab, Oum 
\ Kalthoum etFatima 
evoques dans ce vers et dans les 
vers suivants sont les enfants 



H Jt Sourate 2 > verse * 186 
-^JSourate 2, verset 201 

-^Sourate 3, verset 16 
I^jSourate 59, verset 1 0 
^2-Sourate 3, verset 38 
•^.O Sourate 2 1 , verset 89 

Sourate 19, verset^ - jQ 
S Sourate 25, verset 74 
Sourate 71 , verset 28 

% M S ° Urate 46 ' Verset 1 5 

3 / Sourate 28, verset 21 

2*Sourate 7, verset 23 
3 3 Sourate 3, versets 192-194 
3 4-So urate 37, versets 18 0-182 

VER: 113 
If'Les "Deux Lumieres" sont les 
deux filles du Prophete -PSL- qu'il 
a epousees l'une apres le deces de 
l'autre 
VER: 121 



^ «j m ics eniants ' ^ver : 121 

du Prophete -Salut et Benediction de la maison evoquee au l 

Clir lilt — vor<- n * A~ 1_ 



I surlui 
. VER : 60 

l4Selon ses preoccupations et ses 
voeux 

VER: HOet 111 

J T mo is du calendrier musulman, 
I, ndayu koor en wolof 

:>Dans ce vers et les trois suivants, 



verset de la sourate 52 et que les 
commentateurs du Coran situentdans le 
ciel 

VER : 160 

1 9 sir at, cet le pont suspendu au- 
dessus de l'Enfer et sur lequel 
chacun passera 
VER : 196 

il evoque respectivement les quatre?* 11 ici de demander a Dieu 
successeurs bien guides du d'accorder une grande recompense 

j Prophete -PSL, a savoir Ababacar, au musu lman qui ne reunit pas les 
| Omar, Ousmane et Aliou -que Dieu condinons P°ur aller faire le 
soient satisfait d'eux pelerinage a la Mecque si toutefois 

il vient a Touba avec une bonne 
intention 
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